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SEPTEMBER 2017 BETREFFENDE DE JAARLIJKSE

PREMIE

HOOFDSTUK I - TOEPASSINGSGEBIED

Artikell - § 1. Deze collectieve
arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de bedienden van de
ondernemingen die ressorteren onder het
Paritair Subcomité voor de middelgrote
levensmiddelenbedrijven.

§2. Onder "bedienden" wordt verstaan, de
mannelijke en vrouwelijke bedienden.

Artikel2 - Deze collectieve
arbeidsovereenkomst is niet van toepassing op
de bedienden wiens arbeidsovereenkomst door
de werkgever werd beëindigd omwille van
dringende reden.

HOOFDSTUK 11- RECHTHEBBENDEN

Artikel3 - § 1. Aan elke voltijds tewerkgestelde
bediende met een volledige referteperiode
wordtjaarlijks een premie toegekend van 188
euro bruto.

§2. Bedienden met een onvolledige
referteperiode hebben recht op 1/12e van de
jaarpremie per volledig gepresteerde of
daarmee in de sociale zekerheid gelijkgestelde
maand (zoals in de wetgeving op de jaarlijkse
vakantie).

§3. Voor deeltijdse bedienden wordt de
jaarlijkse premie toegekend in verhouding van
hun deeltijdse arbeidsregeling overeenkomstig
art. 9 van cao nr. 35 van de NAR.
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SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES
MOYENNES ENTREPRISES D'ALIMENTATION

CP 202.01

CONVENTION COLLECTIVE DE TRAVAIL DU 4
SEPTEMBRE 2017 RELATIVE A LA PRIME

ANNUElLE

CHAPITRE 1- CHAMP D'APPLICATION

Article 1 - § 1. la présente convention collective
de travail s'applique aux employeurs et aux
employés des entreprises ressortissantes à la
sous-commission paritaire pour les moyennes
entreprises d'alimentation.

§2. Par "employés", il convient d'entendre les
employés tant masculins que féminins.

Article 2 - Cette convention collective n'est pas
applicable aux employés dont le contrat de
travail a été rompu par l'employeur pour motif
grave.

CHAPITRE II - AYANTS DROIT

Article 3 - § 1. Une prime de 188 euros brut sera
octroyée à tout employé à temps plein pouvant
se prévaloir d'une période de référence
complète.

§2. les employés avec une période de référence
incomplète ont droit à 1/12ème de la prime
annuelle par mois entier de prestations
effectives ou assimilées au niveau de la sécurité
sociale (comme dans la législation vacances
annuelles).

§3. Pour les employés à temps partiel, la prime
annuelle est octroyée au prorata de leur régime
de travail à temps partiel, conformément à l'art.
9 de la CCT n° 35 du CNT.
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HOOFDSTUK III - BETALING

Artikel4 - §1. De jaarlijkse premie wordt
toegekend vanaf 2016, en wordt telkens
uitbetaald samen met het loon van de maand
augustus.

§2. Het bedrag van de jaarlijkse premie wordt
berekend in verhouding tot de effectieve en
gelijkgestelde dagen tijdens de referteperiode.

Met effectieve en gelijkgestelde dagen worden
bedoeld: de dagen effectieve prestaties of
daarmee in de sociale zekerheid gelijkgestelde
prestaties (zoals in de wetgeving op de jaarlijkse
vakantie).

Met referteperiode wordt bedoeld de periode
van 12 maanden die loopt vanaf de maand
augustus van het kalenderjaar voorafgaand aan
het kalenderjaar waarin de jaarlijkse premie
wordt uitbetaald tot en met de maand juli van
het kalenderjaar waarin de jaarlijkse premie
wordt uitbetaald.

ArtikelS - De pro rata regeling zoals bepaald in
artikel4, § 2 geldt eveneens voor de bedienden
welke in de loop van de referteperiode voor de
uitbetaling van de premie in augustus uit dienst
zijn gegaan.

Het pro rata bedrag van de jaarlijkse premie
wordt uitbetaald op het ogenblik van de
uitdiensttreding samen met de
eindloonafrekening.

HOOFDSTUK IV - OMZETTING IN
MAALTIJDCHEQUES

Artikel6 - §1. Het bedrag van de jaarlijkse
premie is niet van toepassing op de bedienden
die in de looptijd van de cao volgens
bedrijfseigen modaliteiten via maaltijdcheques
een voordeel in koopkracht toegekend krijgen
dat gelijkwaardig is.

Om gelijkwaardig te zijn dient het patronale
gedeelte van de maaltijdcheque per bediende
met 1 euro per dag te worden verhoogd vanaf 1
januari 2016.

§2. In de ondernemingen waar een
vakbondsafvaardiging voor bedienden aanwezig
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CHAPITRE III - PAIEMENT

Article 4 - §1. La prime annuelle est octroyée à
partir de 2016, et est payée en même temps
que le salaire du mois d'août.

§2. Le montant de la prime annuelle est calculé
au prorata des jours effectifs et assimilés
pendant la période de référence.

On entend par jours effectifs et assimilés, les
jours de prestations effectives ou assimilées au
niveau de la sécurité sociale (comme dans la
législation vacances annuelles).

On entend par période de référence, la période
de 12 mois qui court du mois d'août de l'année
civile précédant celle au cours de laquelle la
prime annuelle est payée jusqu'au mois de
juillet de l'année civile au cours de laquelle la
prime annuelle est payée.

Article S - La règle du prorata définie à l'article
4, § 2 vaut également pour les employés qui ont
quitté l'entreprise au cours de la période de
référence avant le paiement de la prime en
août.

Le montant au prorata de la prime annuelle est
payé au moment du départ en même temps
que le décompte final de salaire.

CHAPITRE IV - TRANSPOSITION EN CHEQUES
REPAS

Article 6 - §1. Le montant de la prime annuelle
ne s'applique pas aux employés qui pendant la
durée de la cet reçoivent selon des modalités
propres à l'entreprise via des chèques-repas un
avantage en pouvoir d'achat qui est équivalent.

Pour être équivalent, la part patronale du
chèque-repas doit être augmentée d'l euro par
jour à partir du 1er janvier 2016.

§2. Dans les entreprises où il existe une
délégation syndicale pour les employés, celle-ci
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is, is de vakbondsafvaardiging bevoegd om toe
te zien op de toepassing van het gelijkwaardig
voordeel.

HOOFDSTUK V - SLOTBEPALINGEN

Artikel 7 - Deze collectieve
arbeidsovereenkomst treedt in werking op 1
augustus 2017.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst
van 16 september 2015 tot instelling van de
maximale marge voor de loonkostontwikkeling
voor de jaren 2015-2016 betreffende de
koopkracht - jaarlijkse premie
(129707/co/202.01).

Artikel8 - Zij is gesloten voor een onbepaalde
tijd en mag slechts worden opgezegd door een
van de ondertekenende partijen en zulks mits
een opzegging van drie maanden betekend bij
een ter post aangetekende brief, gericht aan de
voorzitter van het Paritair Subcomité voor
middelgrote levensmiddelenbedrijven en aan
de ondertekenende organisaties van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.
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est compétente pour veiller à l'application de
l'avantage équivalent.

CHAPITRE V - DISPOSITIONS FINALES

Article 7 - La présente convention collective de
travail entre en vigueur le I'" août 2017.

Elle remplace la convention collective de travail
du 16 septembre 2015 instaurant la marge
maximale pour l'évolution du coût salarial pour
les années 2015-2016 concernant le pouvoir
d'achat - prime annuelle (129707/co/202.01).

Article 8 - Elle est conclue pour une durée
indéterminée et ne peut être dénoncée que par
une des parties signataires et ce moyennant un
préavis de trois mois notifié par lettre
recommandée à la poste, adressée au président
de la Sous-commission paritaire pour les
moyennes entreprises d'alimentation et aux
organisations signataires de la présente
convention collective de travail.
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